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Wardapi jinta.
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Wardilyka-jarra 
jirrama.
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Marlu-patu 
marnkurrpa.
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Yankirri 
murntu-pala.
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Kuyu nyajangu 
nyampuju kalu 
karrimi ?
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English Translation – How Many Animals ?
Page 3  One goanna.
Page 4  Two bush turkeys.
Page 5  Four emus.
Page 6  How many animals are there standing?
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